
"HALO" CHARGING RING FOR RUGER® MKIV & MKIII - TANDEMKROSS
"HALO" CHARGING RING FOR RUGER MKIV AND III - SILVER

Gives You More Leverage To Rack Your Pistol

The Tandemkross Halo Charging Ring helps improve your grip and puts an end
to sore, pinched fingers when charging your Ruger® MKIV™, MKIII™ or 22/45™
pistol. Ambidextrous design of the Tandemkross Halo Charging Ring allows for
easy charging for both left and right-handed users. Charging Ring is great for
competition shooters who might need to quickly charge the pistol or clear a jam.
Makes charging easy for all users Unique and stylish pull ring design Works with
holsters Fits Ruger® MKIV™, MKIII™ and 22/45™ pistols Made of lightweight,
aluminum, the Tandemkross Halo Charging Ring won’t add extra weight to the
back of the pistol or interfere with the pistol's action.

Attributes

Name: TANDEMKROSS "HALO" CHARGING RING FOR RUGER MKIV AND III - SILVER
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100023849
Mfr. No.:
Make: Ruger
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 769498483794

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Tandemkross "HALO"
Charging Ring

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Tandemkross "HALO" Charging Ring für deine Ruger® MKIV™, MKIII™ oder
22/45™ Pistole entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um
die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du den
Charging Ring verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Charging Ring mit deiner Ruger® MKIV™, MKIII™ oder 22/45™ Pistole kompatibel ist,
bevor du ihn verwendest.
Gehe immer verantwortungsbewusst und sicher mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an alle lokalen
Gesetze und Vorschriften.
Halte den Charging Ring außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Charging Ring vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Charging Ring anbringst oder
verwendest.
Verwende den Charging Ring nur für den vorgesehenen Zweck: das Laden der Feuerwaffe zu unterstützen.
Modifiziere oder verändere den Charging Ring in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Laden der Feuerwaffe anzuwenden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Wenn du Schwierigkeiten bei der Verwendung des Charging Rings hast, stoppe und konsultiere einen
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Charging Rings:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Richte den Charging Ring mit der Rückseite des Schlittens aus.
Drücke den Charging Ring vorsichtig auf den Schlitten, bis er sicher sitzt.
Stelle sicher, dass der Charging Ring fest angebracht ist und keine Funktionen der Feuerwaffe
blockiert.

Verwendung des Charging Rings:

Halte den Charging Ring fest mit deiner dominanten Hand.
Ziehe den Schlitten mit dem Charging Ring zurück, um eine Patrone zu laden oder einen Stau zu
beheben.
Übe die Verwendung des Charging Rings in einer sicheren Umgebung, um mit seiner Bedienung
vertraut zu werden.

Nach der Verwendung:

Bewahre den Charging Ring nach der Verwendung an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Charging Ring auf Abnutzung und Verschleiß.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Charging Ring verantwortungsbewusst. Wirf ihn nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn der Charging Ring über die Verwendung hinaus beschädigt ist, informiere dich über lokale Vorschriften
zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Tandemkross "HALO" Charging Rings konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung des
Tandemkross "HALO" Charging Rings gewährleisten. Vielen Dank für dein Engagement für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for the Tandemkross "HALO"
Charging Ring

Introduction
Thank you for choosing the Tandemkross "HALO" Charging Ring for your Ruger® MKIV™, MKIII™, or 22/45™
pistol. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use of the product. Please
read this guide carefully before using the Charging Ring.

General Safety Guidelines
Ensure the Charging Ring is compatible with your Ruger® MKIV™, MKIII™, or 22/45™ pistol before use.
Always handle your firearm safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep the Charging Ring out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the Charging Ring for any signs of damage before each use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or using the Charging Ring.
Use the Charging Ring only for its intended purpose: assisting in the charging of the firearm.
Do not modify or alter the Charging Ring in any way, as this may compromise safety.
Avoid using excessive force when charging the firearm to prevent injury or damage.
If you experience difficulty while using the Charging Ring, stop and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Charging Ring:

Ensure the firearm is unloaded.
Align the Charging Ring with the rear of the slide.
Gently push the Charging Ring onto the slide until it is securely in place.
Ensure the Charging Ring is firmly attached and does not obstruct any firearm functions.

Using the Charging Ring:

Grip the Charging Ring firmly with your dominant hand.
Pull back the slide using the Charging Ring to chamber a round or clear a jam.
Practice using the Charging Ring in a safe environment to become familiar with its operation.

PostUse:

After use, store the Charging Ring in a safe place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the Charging Ring for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of the Charging Ring responsibly. Do not throw it in regular household waste.
If the Charging Ring is damaged beyond use, check with local regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Tandemkross "HALO" Charging Ring, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Tandemkross "HALO"
Charging Ring. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm handling.
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Guide de sécurité pour l'anneau de chargement
Tandemkross "HALO"

Introduction
Merci d'avoir choisi l'anneau de chargement Tandemkross "HALO" pour votre pistolet Ruger® MKIV™, MKIII™ ou
22/45™. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation
sûre du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'anneau de chargement.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'anneau de chargement est compatible avec votre pistolet Ruger® MKIV™, MKIII™ ou
22/45™ avant de l'utiliser.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Gardez l'anneau de chargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'anneau de chargement pour tout signe de dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il
est endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'utiliser l'anneau de chargement.
Utilisez l'anneau de chargement uniquement pour son but prévu : aider au chargement de l'arme à feu.
Ne modifiez ni n'altérez l'anneau de chargement de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du chargement de l'arme à feu pour prévenir les blessures ou les
dommages.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation de l'anneau de chargement, arrêtezvous et consultez un
professionnel qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de l'anneau de chargement :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Alignez l'anneau de chargement avec l'arrière de la glissière.
Poussez doucement l'anneau de chargement sur la glissière jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Assurezvous que l'anneau de chargement est fermement fixé et n'entrave aucune fonction de l'arme à
feu.

Utilisation de l'anneau de chargement :

Saisissez fermement l'anneau de chargement avec votre main dominante.
Tirez sur la glissière en utilisant l'anneau de chargement pour chambrer une cartouche ou dégager un
enrayement.
Entraînezvous à utiliser l'anneau de chargement dans un environnement sûr pour vous familiariser
avec son fonctionnement.

Après utilisation :

Après utilisation, rangez l'anneau de chargement dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et
des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'anneau de chargement pour détecter l'usure.

Instructions de mise au rebut



Éliminez l'anneau de chargement de manière responsable. Ne le jetez pas dans les déchets ménagers
habituels.
Si l'anneau de chargement est endommagé audelà de l'utilisation, vérifiez les réglementations locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'anneau de chargement Tandemkross "HALO", veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de l'anneau de
chargement Tandemkross "HALO". Merci pour votre engagement envers la sécurité et la manipulation responsable
des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Anello di
Ricarica Tandemkross "HALO"

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Anello di Ricarica Tandemkross "HALO" per la tua pistola Ruger® MKIV™, MKIII™ o
22/45™. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro del
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'Anello di Ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'Anello di Ricarica sia compatibile con la tua pistola Ruger® MKIV™, MKIII™ o 22/45™ prima
dell'uso.
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Tieni l'Anello di Ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona l'Anello di Ricarica per eventuali segni di danneggiamento prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
danneggiato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o utilizzare l'Anello di Ricarica.
Utilizza l'Anello di Ricarica solo per il suo scopo previsto: assistere nella ricarica dell'arma.
Non modificare o alterare l'Anello di Ricarica in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la
sicurezza.
Evita di usare una forza eccessiva durante la ricarica dell'arma per prevenire infortuni o danni.
Se riscontri difficoltà nell'utilizzo dell'Anello di Ricarica, fermati e consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Anello di Ricarica:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Allinea l'Anello di Ricarica con la parte posteriore del carrello.
Spingi delicatamente l'Anello di Ricarica sul carrello fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurati che l'Anello di Ricarica sia ben fissato e non ostacoli alcuna funzione dell'arma.

Utilizzo dell'Anello di Ricarica:

Impugna saldamente l'Anello di Ricarica con la mano dominante.
Tira indietro il carrello utilizzando l'Anello di Ricarica per camerare un colpo o liberare un
inceppamento.
Esercitati a utilizzare l'Anello di Ricarica in un ambiente sicuro per familiarizzare con il suo
funzionamento.

PostUso:

Dopo l'uso, riponi l'Anello di Ricarica in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'Anello di Ricarica per usura e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'Anello di Ricarica in modo responsabile. Non gettarlo nei rifiuti domestici normali.
Se l'Anello di Ricarica è danneggiato oltre l'uso, verifica con le normative locali i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'Anello di Ricarica Tandemkross "HALO", ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dell'Anello di Ricarica Tandemkross
"HALO". Grazie per il tuo impegno per la sicurezza e la gestione responsabile delle armi.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Pierścienia Ładowania
Tandemkross "HALO"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pierścienia Ładowania Tandemkross "HALO" do Twojego pistoletu Ruger® MKIV™, MKIII™
lub 22/45™. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które
zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
Pierścienia Ładowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że Pierścień Ładowania jest zgodny z Twoim pistoletem Ruger® MKIV™, MKIII™ lub 22/45™
przed użyciem.
Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Trzymaj Pierścień Ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź Pierścień Ładowania pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed każdym użyciem. Nie
używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub użyciem Pierścienia Ładowania.
Używaj Pierścienia Ładowania tylko do jego zamierzonego celu: wspomagania ładowania broni.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj Pierścienia Ładowania w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas ładowania broni, aby zapobiec kontuzjom lub uszkodzeniom.
Jeśli napotkasz trudności podczas używania Pierścienia Ładowania, zatrzymaj się i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja Pierścienia Ładowania:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wyrównaj Pierścień Ładowania z tyłem suwaka.
Delikatnie włóż Pierścień Ładowania na suwak, aż będzie pewnie na miejscu.
Upewnij się, że Pierścień Ładowania jest mocno zamocowany i nie blokuje żadnych funkcji broni.

Używanie Pierścienia Ładowania:

Chwyć Pierścień Ładowania pewnie swoją dominującą ręką.
Pociągnij suwak za pomocą Pierścienia Ładowania, aby załadować nabój lub usunąć zacięcie.
Ćwicz używanie Pierścienia Ładowania w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z jego działaniem.

Po użyciu:

Po użyciu przechowuj Pierścień Ładowania w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj Pierścień Ładowania pod kątem zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj Pierścień Ładowania odpowiedzialnie. Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli Pierścień Ładowania jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, sprawdź lokalne przepisy dotyczące
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pierścienia Ładowania Tandemkross "HALO", prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z zakupem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Pierścienia
Ładowania Tandemkross "HALO". Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo i odpowiedzialne
posługiwanie się bronią.
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Turvaohjeet Tandemkross "HALO" Latausrenkaalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Tandemkross "HALO" Latausrenkaan Ruger® MKIV™, MKIII™ tai 22/45™ pistoolillesi. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
Latausrenkaan käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että Latausrenkaasi on yhteensopiva Ruger® MKIV™, MKIII™ tai 22/45™ pistoolisi kanssa ennen
käyttöä.
Käsittele tuliasetta aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä Latausrenkaat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista Latausrenkaasi vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että tuliasteesi on tyhjennetty ennen Latausrenkaan kiinnittämistä tai käyttöä.
Käytä Latausrenkaata vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: auttamaan tuliasteen lataamisessa.
Älä muokkaa tai muuta Latausrenkasta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Vältä liiallista voimaa tuliasteen lataamisessa vammojen tai vaurioiden estämiseksi.
Jos kohtaat vaikeuksia Latausrenkaan käytössä, lopeta ja kysy neuvoa pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Latausrenkaan Asennus:

Varmista, että tuliasteesi on tyhjennetty.
Kohdista Latausrenkaan takaosa liukukappaleen kanssa.
Työnnä Latausrenkasta varovasti liukukappaleeseen, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että Latausrenka on tiukasti kiinnitetty eikä estä tuliasteen toimintaa.

Latausrenkaan Käyttö:

Pidä Latausrenkasta tukevasti kiinni dominoivalla kädelläsi.
Vedä liukukappaletta taaksepäin Latausrenkaan avulla, jotta voit ladata patruunan tai selvittää
jumiutumisen.
Harjoittele Latausrenkaan käyttöä turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut sen toimintaan.

Käytön Jälkeen:

Käytön jälkeen säilytä Latausrenkasta turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Latausrenkaan kulumista ja vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä Latausrenkasta vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos Latausrenka on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, tarkista paikalliset säädökset asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Tandemkross "HALO" Latausrenkaaseen, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu oston yhteydessä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Tandemkross "HALO" Latausrenkaan turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja vastuulliseen tuliasteen käsittelyyn.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Tandemkross "HALO"
Charging Ring

Introduktion
Tack för att du valde Tandemkross "HALO" Charging Ring för din Ruger® MKIV™, MKIII™ eller 22/45™ pistol.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av
produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder Charging Ring.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att Charging Ring är kompatibel med din Ruger® MKIV™, MKIII™ eller 22/45™ pistol innan
användning.
Hantera alltid ditt vapen säkert och ansvarsfullt, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Håll Charging Ring utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera Charging Ring för eventuella tecken på skada före varje användning. Använd inte om den är
skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller använder Charging Ring.
Använd Charging Ring endast för sitt avsedda syfte: att hjälpa till med laddningen av vapnet.
Modifiera eller ändra inte Charging Ring på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Undvik att använda överdriven kraft när du laddar vapnet för att förhindra skador eller skador.
Om du upplever svårigheter med att använda Charging Ring, sluta och konsultera en kvalificerad
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Charging Ring:

Se till att vapnet är oladdat.
Justera Charging Ring med baksidan av sliden.
Tryck försiktigt Charging Ring på sliden tills den sitter säkert på plats.
Kontrollera att Charging Ring är ordentligt fäst och inte blockerar någon funktion hos vapnet.

Användning av Charging Ring:

Greppa Charging Ring ordentligt med din dominerande hand.
Dra tillbaka sliden med hjälp av Charging Ring för att ladda ett skott eller rensa en fastkörning.
Öva på att använda Charging Ring i en säker miljö för att bli bekant med dess funktion.

Efter användning:

Efter användning, förvara Charging Ring på en säker plats borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet Charging Ring för slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera Charging Ring på ett ansvarsfullt sätt. Släng den inte i vanlig hushållssopor.
Om Charging Ring är skadad bortom användning, kontrollera lokala föreskrifter för lämpliga
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Tandemkross "HALO" Charging Ring, vänligen se tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av Tandemkross
"HALO" Charging Ring. Tack för ditt engagemang för säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro nabíjecí kroužek
Tandemkross "HALO"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nabíjecí kroužek Tandemkross "HALO" pro vaši zbraň Ruger® MKIV™, MKIII™ nebo
22/45™. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace k zajištění bezpečného používání
produktu. Před použitím nabíjecího kroužku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl nabíjecí kroužek kompatibilní s vaší zbraní Ruger® MKIV™, MKIII™ nebo 22/45™ před
použitím.
Vždy manipulujte se svou zbraní bezpečně a odpovědně, dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Uchovávejte nabíjecí kroužek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nabíjecí kroužek na jakékoli známky poškození. Pokud je poškozen,
nepoužívejte ho.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo použijete nabíjecí kroužek.
Používejte nabíjecí kroužek pouze pro jeho zamýšlený účel: pomoci při nabíjení zbraně.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na nabíjecím kroužku, protože to může ohrozit bezpečnost.
Vyvarujte se používání nadměrné síly při nabíjení zbraně, abyste předešli zranění nebo poškození.
Pokud narazíte na potíže při používání nabíjecího kroužku, přestaňte a poraďte se s kvalifikovaným
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace nabíjecího kroužku:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zarovnejte nabíjecí kroužek se zadní částí závěru.
Jemně zatlačte nabíjecí kroužek na závěr, dokud není bezpečně na svém místě.
Ujistěte se, že je nabíjecí kroužek pevně připevněn a nebrání žádným funkcím zbraně.

Používání nabíjecího kroužku:

Pevně uchopte nabíjecí kroužek dominantní rukou.
Potáhněte závěr pomocí nabíjecího kroužku, abyste nabili náboj nebo vyčistili zablokování.
Procvičujte používání nabíjecího kroužku v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s jeho
ovládáním.

Po použití:

Po použití uložte nabíjecí kroužek na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nabíjecí kroužek na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se nabíjecího kroužku odpovědně. Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Pokud je nabíjecí kroužek poškozen víc než pro použití, zkontrolujte místní předpisy pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se nabíjecího kroužku Tandemkross "HALO" se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce, které jsou uvedeny při vašem nákupu.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné používání nabíjecího kroužku
Tandemkross "HALO". Děkujeme za vaši angažovanost v oblasti bezpečnosti a odpovědného zacházení se
zbraněmi.


